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BBenenune

Hacrosmee rmocobue MMpCAHA3HAYCHO [JI1 HCIIOJb30BAHUA HaA 3aHATHAX II0
TCXHUYCCKOMY IICPCBOAY CTYACHTAMHA I/IH(i)OpMaI_[I/IOHHBIX CHGHH&HBHOCTGﬁ.

Metoauueckiue yka3zaHus HalleJeHbl Ha MHTEHCHU(UKALMIO TMpolecca
U3BJIEUYEHU HEOOXOIUMON MH(POPMALIMK MPU YTEHUU OPUTHHAIBHOW TEXHUYECKON
JUTEPATYpPHI U AalibHEWIIee (HOPMUPOBAHNE YMEHUA JeNaTh KpaTKue COOOIIEHUS B
npelenax M3y4aeMbIX TE€M II0 CIHELMAIBHOCTH, PACIIMPEHHE CIOBApHOM Oas3bl.
[Ipennonaraercs, 4yTo ydaliMecsi OBJIAJIENIM OCHOBHBIMHU pa3/ieilaMU IPaMMATHKU B
pamMKax y4yeOHOro Kypca M BIIQJCIOT HEKOTOPHIMHU HaBbIKAMU YCTHOM peuu. B
N0COOMM HCIOJb30BaHbl KaK Y4YeOHbIE TEKCTbl, TaK U OPUTMHAJIbHBIE TEKCTbI
HAy4YHO-IIOMYJIIPHOTO M HAay4YHO-TEXHUYECKOrO Xapakrepa. Marepuansl B
HEKOTOPBIX CIIy4assX COKpAIIECHbI, HO HE aJallTUPOBAHBI.

Bo BBeneHHU COAEPKUTCSI OCHOBHAS TeOpeTHUEcKass HHPOpMaIus O HAyYHO-
TEXHUYECKOM TII€pEeBOJE M €ro BHJAX, JEKCHYECKMX UM TIpPaMMaTUYECKHUX
OCOOEHHOCTSIX HAYYHOIO CTWJIS, NEPEUUCISIOTCS OCHOBHBIE TpaHC(hOopMalu,
MCIIOJIb3YEMBIE B IIPOLIECCE TIEPEBOAA.



Tema 1. OCHOBHbI€E MOSIOXEeHUs1 NnepeBoAa HaAy4YHO-TEXHUYECKOMN

IIpakTuueckas padora Ne 1. The role of technical progress (reading and

1.1._Study the vocabulary:

age — BeK
annual — exeroIHbIN

atomic — aTOMHBIH

available — moctynHbIi
consequence — CIICJICTBUC
COpy — Komus

correct — UCIIPaBIIATh

crime — NpecTyIICHUE
decade — necsaruierue
document — TOKyMeHT
e-mail - AIeKTpOHHas moyTa
enemy — Bpar

enter - BBOOAUTh, BXOJIUTh
good — 1o6po

impossible — HeBO3MOXKHBII

nuTeparypbl.

translation)

influence - n BIUSHUE U BIUATH

lord - rocnioiuu

occur - BO3HUKATh
periphery - nepudepus
photo album — ¢poroans6om
progress — mporpecc
realistic — peaTMCTUYHBIN
relative - poJICTBEHHHK
report — oT4eT

simplify - oGieryarp
slave - pa0

social - conuanbHbIN

tear (oneself) away —
ticket - Ouner

type - meuararthb

virtual — BUpTyaJIbHBIH

1. Read and translate the text.

The role of technical progress

The scientific and technical revolution has changed our life very much. The

computers, the mobile phones and other digital devices have entered our everyday
life.

The atomic, space and energy age was followed by the age of computers. The
tasks which had seemed eternal before have been solved one by one by computers.
During the last decade many fundamental changes occurred because of electronic
devices. It is even difficult to imagine the social and economic consequences of the
microelectronic revolution.



The large use of computers has influenced our life in such a way that it was
difficult to imagine 15 or 20 years ago. On the one hand, computers have simplified
our life greatly. If you typed a text on the typewriter and made a mistake you had to
type the whole page again. Making several copies of the same document used to be
a difficult job too. But now it‘s quite different. Correcting mistakes is easy.
Computer also helps us to buy goods, find information, book tickets, make presen-
tations and annual reports, and make difficult calculations. Time is saved for leisure.

Leisure time is also influenced by computer and other periphery devices. You
no longer go to the music shops — many things are available on the internet. You
needn‘t write letters to your relatives or friends — you can send an e-mail. And your
photo albums are on computer too.

Computer games are probably also a part of your free time. They became
more and more realistic and complicated, and for many people it becomes
impossible to tear themselves away. This means that electronic devices, such as
computer and TV set are used mostly for entertainment and consume most of the
time that could be spent on work, going for a walk and sleeping. Man becomes a
slave of devices which were designed to make him stronger.

Is there a way out? In fact, there is, but many people don't know it and are
still slaves. The best decision is not to give these equipments place in your heart.
They should do their work. And when you have a rest, prefer real communication to
virtual one and living an active life to watching films about crime. Then electronics
will be not our lord or enemy but our friend!

Tema 2. Jlekcuko-ceMaHTH4YEeCKHE 0COOEHHOCTH NePeBo1a HAYYHO-
TEXHHYECKHUX TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 2. The role of technical progress (lexical
exercises)

1.1 Answer the following questions to the text «The role of technical
progressy:

1. The technical revolution has changed our life very much, hasn‘t it? 2. What
were the predecessors of computer age? 3. Do computers make our life easier and
simple? In what way? 4. Computers influence our free time too, don't they? 5. Can
you get music and video on the internet? What other information can you get there?
6. What devices became compatible with computer during the last years? 7. Can you
communicate with your friends on the Internet? 8. Do you like such communication
or you prefer real one? 9. In what way do computer 18 games influence the people?
10. Do electronic devices take all our free time? Is man a slave of the devices which
were designed to make him stronger? 11. Does the author suggest a way out? 12.
What is the way out in your opinion?




1. Study the Active vocabulary. Insert the missing words:

1. helps you to send letters quickly. 2. If there is an interesting program on
TV, it's difficult for a person to . 3. During the last two  scientific
progress and digitization took place. 4. For some people a computer is an equivalent
ofa  :a device for printing and editing documents. 5. Do you have many  ? —
Yes, I have parents, grandparents, two sisters and three brothers. 6. I don't buy
any more, all my photos are on my computer. 7. Computer is a
multifunctional device. So the ~ is that it can be used both for work and for
leisure. 8.  age was followed by a microelectronic one.

1.3_Continue the following statements:

1. The atomic, space and energy age was followed by. 2. It's difficult to
imagine the social and economic consequences. 3. Computers have simplified. 4.
Computer helps us to buy goods, find information. 5. Leisure time is also
influenced. 6. You no longer go to the music shops. 7. You needn‘t write letters to
your relatives. 8. Computer and TV set are used mostly for entertainment. 9. The
best decision is not to give these equipments. 10. When you have a rest, prefer real
communication.

1.4. Make a plan of the text and retell the text looking in your plan.

Tema 3. 'paMmaTH4ecKkue 0COOEHHOCTH NEePEBO/Ia HAYYHO-TEXHHUYECKUX
TEKCTOB.
IpakTnueckas padora Ne 3. The advantages and disadvantages of
technical progress.

1.1. Discuss the following topics:

1. The fundamental changes caused by technical revolution. 2. The use of
computer for work. 3. Electronic devices which are used mostly for entertainment.

1.2. Find a short article in English on the topic of the lesson in one of the
scientific magazines or on the Internet. Study and discuss the article in class.




Tema 4. CTuimcruyeckue 0COOEHHOCTH NMePeBOIa HAYYHO-TEXHUYECKUX
TEKCTOB.
IIpakTnueckas padora Ne 4. Lexical problems of translation

Hay‘IHO-TeXHI/I‘IeCKI/Iﬁ nmepeBoa " €ro BUAbl

Criennka HayIHO-TEXHUIECKOTO TIEPEBOa 3aKITI0YACTCsI, MPEXKJIC BCETO, B
TOM, 4YTO OH HUMEEeT Jel0 C 0coboi cdepoil YeToBeUEeCKOW MeATEeTbHOCTH -
pa3IMYHBIME 00JaCTSIMH HAYKH U TEXHHKH, JUIS BBIPAKCHHSI KOTOPBIX CYIIECTBYIOT
OIpeIeTICHHBIC JICKCUYECKHE, TPAMMATHICCKIE U CTHIINCTUICCKUE CPEACTBA SI3bIKA.

Tunsl HAaYYHO-TCXHHUYCCKHX IIEPCBOAOB!

1. mepeBo HAy4YHO JIUTEPATYPHI - EPeBOJ HyHIAMEHTATBHOU JIUTEPATYPHI
M0 HayKe W TEXHUKE - MOHOTpaduu, KHUTH, YYeOHUKHU, JUCCEPTAIINH;

2. IepeBOl HAYYHO-TEXHUYECKOM JINTEPATYPHI - IEPEBOJ CTATEN U3 HAYYHO-
TEXHUYECKUX KYPHAJOB U COOPHUKOB, OKJIAJ0B Ha KOH(PEPEHIMUSIX, NATEHTHBIX
JNOKYMEHTOB, OTYETOB;

3. mepeBoJ MPOU3BOJCTBEHHO-TEXHUYECKOW JIUTEPATypbl - MEPEBOA
JOKYMEHTOB IPOU3BOJCTBEHHOTO Ha3HayeHUs (MHCTPYKIMM IO SKCIUTyaTalluu,
TEXHUYECKUX CIPABOYHUKOB, PYKOBOJACTB, KAaTajJOoroB MAalllMH U MPUOOPOB,
JTOKYMEHTOB);

4. mnepeBoA HAYYHO-NONYJSIPHOW JIMTEPAaTypbl - IIEPEBOJ  HAYy4HO-
TEXHAYECKOU JTUTEPATYPHI B aJaITUPOBAHHOM BUJIE U NOMYJIIPHOM U3JI0KEHUU IS
MacCOBOTO YUTATEIIS.

HayuHo-TexHuueckuii nepeBoja TpeOyeT XOpOIlIero 3HaHus s3bIKa MepeBoja
u opuruHaia. [IoCKoapKy Hay4YHO-TEXHHYECKUW MEPEBOJ CBA3aH C OINPEIEICHHON
0o0JaCThI0O HAyKdU U TEXHHUKH, OH TpeOyeT XOpOIIero 3HaHUS TMpeaMeTa,
OMMCHIBAEMOI'0 B OPUTMHAJIE, & TAK)KE 3HAHHSI METOAUKHA U TEXHHUKU MEPEBO/IA.

OcHoBHbIE TpeOOBaHMS, KOTOPHIM JTOJKEH YJIOBIETBOPSATH MEPEBOI:
1. TouHas nepenaya TEKCTa OPUTHMHANIA;

2. cTporas SICHOCTb H3JIOKEHHSI CMbICIIa MNPH MaKCUMAJIbHO CXaToul u
JAKOHUYHOU (popMe, MPUCYITIEH CTHIII0 PYCCKON HAyYHO-TEXHUYECKON JIUTEPATYPHI.

Jlekcnyeckne 0COOEHHOCTH HAYYHOT0 CTHJIS

Jlexcuueckne OCOOCHHOCTM HAy4HOro CTHIA - OOWJIME TEPMHUHOB,
CIIy’KE€OHBIX U BBOJHBIX CJIOB, YACTO€ YMHOTPEOJICHHE COKPAILECHUM, JIEKCUYECKUX
HOBOOOpa30BaHUM, peasIuil.



3HAYUTEIIBHYI0O POJb B HAYYHOM M TEXHUYECKOM JIUTEpPAType HWIPaAIOT
ciy>keOHble ((pYyHKIIMOHAJIBHBIE) CJIOBA, CO3/AIONIME JIOTHYECKHE CBSI3H MEXKIY
OTJICTTLHBIMHM DJICMEHTAMH BBICKA3BIBAHMMA. DTO TMPEUIOTH M COIO3BI (B OCHOBHOM
COCTaBHBIC) TUIIA: On, upon, in, after, before, besides, instead of, in preference to,
apart (aside) from, except (for), save, in addition (to), together with, owing to, due
to, thanks to, according to, because of, by means of, in accordance with, in regard
to, in this connection, for the purpose of, in order to, as a result, rather than,
provided, providing, both... and, either... or, whether... or (not). Kpome toro, B
HAyYHOM M TEXHUYECKOW JIMTepaType dYacTo YyHOTPEOJSIOTCS Hapedyus THIA:
however, also, again, now, thus, alternatively, on the other hand, sBnsrommecs
HEOTHEMJIEMBIMU AJIEMEHTAMU Pa3BUTHS JJOTUYECKOTO PACCYKICHUS.

Ilon peanussiMM Hay4YHO-TEXHHYECKOM JUTEpATypbl IPUHIATO HA3bIBATh
Ha3BaHus (upM, MNpeanpusITHii, Mapok 0oO0OpyJOBaHUS, MECTOHAXOXKIACHUS
npeanpusaTuid. Peanuu, kak npaBuio, HE MEPEBOJATCS, a JAIOTCS B TEKCTE NEPEBOA
B UX OpPUIMHAJBHOM HaNMCAaHWM WM B TpaHcauTepauuu. I'eorpaduueckue
Ha3BaHHUA U OOILIEU3BECTHbIE KMEHAa COOCTBEHHBIE MPHUBOJATCS B PYCCKOH
TPAHCKPUIILUH.

NuaTepHanmoHaIn3Mbl

B s3bike TeXHHMUECKOW JuTepaTypbl OOJBIIIOE MECTO 3aHHMAIOT CJIOBa,
3aMMCTBOBAHHBIE U3 JIPYTUX SI3BIKOB, B OCHOBHOM JIATUHCKOTO M T'PEYECKOT0. ITH
CJIOBa MOJYYMJIM IIHPOKOE PACIPOCTPAHCHHE M CTald MHTEepHAIMOHAIbHBIMH. 1o
KOPHIO TaKUX CJIOB JIETKO JIOTaJaThCs O UX MEPEBOJIC HA PYCCKHU SI3bIK, HANpUMeEp:
revolution - peeontoyusa legal - nezanvnuiit mechanization - mexanuzayusa atom -
amom u m. O.B nureparype IO pPa3IWYHBIM OTpPACIsAM HAYKM HMEIOTCS
WHTEPHAIIMOHAIN3MBI, HAapUMeEpP: B (U3UKE - aTOM, MPOTOH, (OKYC, KOCMOC; B
MaTeMaTHKe - TTI0C, MHTETPall; B PAAMOTEXHUKE - PaJIno0, U0, TPUO U T. II.

MHOro MeXIyHapOJHBIX CIIOB B XWMHH, MenunuHe. CaMu Ha3BaHUSA HayK
TaK)Ke SIBIISIOTCS MEXKIyHApOAHBIMHU CJIOBaMH: (pu3MKa, MaTeMaTHKa, T€OMETpus,
MEIUIMHA U T. NI. Bce 3TU cioBa BXOAST B MEXAYHApOJHbIH (POHI HAyUHOU
TEPMHHOJIOTMM M YMEHUU HX BUAETh OYEHb OOJErdaer MX YTEHHE M IEPEBOI.
OpnHako HYKHO IMOMHHTH, YTO MHOTME WHTEPHALUMOHAIM3MbI Pa30LUINCh B CBOEM
3HAYEHUH B PYCCKOM M AHIMVIMACKUX SI3bIKaX, MO3TOMY HMX YacTO Ha3bIBalOT
"HOXKHBIMU Jpy3bsIMH" TepeBoAYMKa. Hanpumep: accurate - TOYHBIM, a He
aKKypaTHBIH resin - CMoJIa, a He pe3rHa control - He TOJIBKO KOHTPOJIMPOBATh, HO H
YOPABISTH U T. [

Coxpamenus

B s3bike aHTIIMIICKONM HAay4YHO-TEXHUYECKOW JUTEpaTypbl UMEETCSl OOJIbIIIOE
KOJIMYECTBO COKpalleHuil. MHorga aBTOp MOJB3YyeTCs COKPAIECHUSIMH, KOTOPbIE
MOSICHSIOTCSI UM B TEKCTE WM B NpuMedyaHusix. Kpome Toro cyuectByeT psa
OOLIENPUHATHIX TEPMUHOJIOTMYECKUX COKpAIIeHUH, KOTopble 0e3 00bACHEHMI
MOHATHBI BCEM CIEUUaIUcCTaM. B  aHrIMIICKOM TEXHUYECKOM SI3bIKE MOKHO
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BBIJICJIUTh  CIEIYIOIIUE THUIBI COKpauleHuid: 1. 6ykgenuwvle, Hamnpumep: d.c.
(moctostHHbI  TOkK) e.m.f. (3.4.c.) 2.croeosvie - radsta = radio station.
3. yceuennvie coBa - amp. (ampere) 4. cmewanHvle COKPALICHUSI, COCTOSIIIIUE U3
OykB, cioros, nudp - H- bomb - Hydrogen bomb ( Bomopoanas 6omba) radar - radio
determination and ranging ( pamap, paauoioKallMoH-Has cuctema): laser - light
amplification by stimulated emission of radiation ( y1a-3ep, KBaHTOBBIN T'€HEPATOD).
Engineers and scientists have produced a code of standard symbols for convenient
representation of physical quantities. This is a list of standard symbols: length
— [, work — w, mass —m, power — P, time —¢, electric current — /, area — A4, electric
resistance - R , volume — V, temperature — ¢, velocity — v, heat — Q. acceleration
— a, density — p, force — f, moment — m, pressure — p. To simplify the representation
of units a standard list of abbreviation has been adoptedio. Here is a list of common
abbreviation. Learn them by heart: foot—ft, minute — min, pound- /b, second —
s, gallon — gal, gramme- g, horsepower — Ap, kilogramme — kg. ampere — A, square
metre - m2, metre — m, cubic metre - m3.

Tema 5. CucremMbl MAIIMHHOTO NMEPEBO/IA.
IpakTnueckas padora Ne 5. Grammatical problems of translation

FpaMMaaneCKne 0CO0EHHOCTH HAYYHOI'0 CTHJIA

['paMmaTrika HAy4YHOTO CTHJISL XapaKTEPU3YeTCsl YacThIM YyMOTpeOJICHHEM
MPUYACTHBIX H JICCTIPUYACTHBIX OOOPOTOB, TIPOCTHIX, PACHPOCTPAHCHHBIX U
CJIOHOTIOTYMHEHHBIX TIpeasiokeHnil. OCHOBHOUM (hOpMOH MpeIoKEHUN B HAYUHOU
Y TEXHUYECKOW JINTEPATYPE CIIY’KAT CIOKHOCOUYMHEHHBIE U CIIOKHOMOJIYNHEHHbBIC
npeIoxKeHUs. ITO 00YCIOBIMBAET MUPOKOE YIOTPEOICHHE COCTABHBIX MPEATIOTOB
U COIO30B, a TaKke HeIMYHbIX (opM Tiarosa B (PYHKIUH JIOMOJHEHUS U
0o0CTOATENILCTBA W COOTBETCTBYKOIIMX  HWHOUHUTUBHBIX, TMPUYACTHBIX U
repyHAuaIbHbIX 000pOTOB. CTUIIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH - U3JI0KEHHE MaTepuana
OT TMEPBOrO JIMI[Aa MHOXECTBEHHOTO YHCJa, YeTKOCTh (hOPMYJIMPOBOK, OTCYTCTBHE
AKCTIPECCUBHBIX, IMOIIMOHATBHBIX U 00pa3HBIX 00OPOTOB.

OcHoBHBIE CNIOCO0OBI MEPeBoIa CTPAAATENBLHOIO 32J10Ta

Ecnm ckazyemMoe BBIpaXEHO TIJarojioM B CTPaJaTelIbHOM 3aJI0re, TO
ITOJVIEKAIEE HE BBIMOJIHIAET NECUCTBUSA, a NMOABEPIracTCs NEUCTBUIO, BBIPAKEHHOMY
aTuM riarojioM. [Ipu mepeBose Ha PYyCCKHMM SA3BIK CTPANATEIbHYI0 KOHCTPYKIIHIO
MO>KHO MEPEAATh CAEAYIOIIMMHU CII0OCO0aMHu.

Pycckoit  ¢dopmoit  cTpagaTenpHOro - 3ajora  JaHHOTO — TJlarojia B
COOTBETCTBYIOIIIEM BPEMEHH, JIULIE U YUCTIE:

The paper was written last year .Cmambs 6bl1a HANUCAHA 8 NPOULTIOM 200).

"

1. BosspartHoii ¢opmoit riarona Ha "-ca", "-cb" B COOTBETCTBYIOIIEM
BpPEMEHHU, JIUIIE U YUCIIE:

The excavations were made on the left side of the hill. Packonku
NPOU3BOOUNUCH HA NEBOU CIMOPOHE XOIMA.



1. Heonpenenenno-nuyHoil (opMoii riaroja J€MCTBUTEIBLHOIO 3aj10Tra B
COOTBETCTBYIOIIEM BPEMEHH B 3-M JI. MH. Y.:

The excavation was made with great care. Packonky npouzgoounu c
OONLULOU OCHOPOAICHOCHIBIO.

1. JIlnunoit opmoit riarona B AEWCTBUTEIBHOM 3aiore (Takoil MepeBoj
BO3MOKEH TOJIBKO B TOM CJIy4ae, €CJIM YKa3aHO JHLO, IPOU3BOJsIIEe IEHCTBUE, T.€.
€CJI B IIPEJUIOKEHUH €CTh AOMOJHEHUE C IPEAIOrom by):

These papers were written by one and the same author. Omu pabomsl nucan
0O0UH U MOM Jice asmop.

Oco0enHocTu mepeBoga 0e3/IMYHBIX KOHCTPYKLIMHA B CTpPaJaTebHOM
3aJiore

Haunbonee ynotpeOUTeNbHBI CIEAYIONIME MOJEIN OE3IUYHON CTpaaTeIbHON
KOHCTPYKITUH:

It is said that... 'oeopsim, umo ...

1t is expected that... Odxcudarom (odxrcudaemcsi), umo ...

It is known that.... U36ecmno, umo ...

It must be stressed that... Cnedyem (Hys#CHO) nOOUepKHYMb, YMO ...
It cannot be denied that... Henv3sa ompuyams (mozo), umo ...

It should be remembered that... Cienyet moMHUTB, YTO ...

Let it be stressed that... Ciedyem nooyepkHyms, Ymo ...

be3nuuHble KOHCTPYKUMHU, YHNOTPEOJICHHbIE B KAa4yECTBE BBOJHOIO 4Yi€Ha
MPEASIOKEHHS], BO3MOXKHBI KaK ¢ (POpMaJIbHBIM it, TaKk U 06€3 Hero:

As it is readily seen from the text... Kax mooicho 1necko 3amemums u3
mekcma ...

OcHoBHBIE c1IOCOOBI NepeBo/ia MHPUHUTUBHBIX KOHCTPYKIUI

B anrnmiickom si3pike mMeeTcs deThipe (GopMbl HHPUHHUTHBA, KOTOPHIE
COOTBETCTBYIOT HYETBHIpEM TIpymmaMm BpeMeH: Infinitive Indefinite, Infinitive
Continuous, Infinitive Perfect u Infinitive Perfect Continuous. UnbuHUTUBBI
Indefinite u Perfect umerot, kpome TOTO, HOPMY CTPAAATEIHLHOTO 3aJI0TA.

B HayuHoii nuTeparype Hanbosee ynorpeOuTeabHbl (OpMbI
Indefinite u Perfect neficTBUTEIBHOTO M CTPAAATEIIHHOTO 3aJI0Ta.

[lepeBon kaxmoil Gopmbl MHPUHUTHBA B OTAEIBHOCTU 3aTPyAHHUTEICH, a
WHOTJAa U MPOCTO HEBO3MOXKEH, TaK KaK TMOJHOE COOTBETCTBUE B PYCCKOM SI3bIKE
UMEIOT TOJBKO (POpMBbI fo read - uumamoe v to be read - 6vimb nNpoUUMAHHBIM
(uumaemovim). OnHaAKO W 3TH (POpPMBI HE BCerAa MOTYT ObITh NEPEBEACHBI
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MHOUHUTHBOM. TOYHBIE BHIOBPEMEHHBIE 3HAYEHUs CIOKHBIX (OpM HMH(PUHUTHBA
ITOJTHOCTBIO BBISIBJISIFOTCS JIMIIb B KOHTEKCTE.

Yactua to, MOYTH IMOCTOSHHO IPEAIICCTBYIONMAs HH()DUHUTHUBY, MOMKET
CIIy’>KHThb YIOOHBIM MPU3HAKOM JUISI OTHICKAHHS €r0 B MPEII0KEHUHU, HAIpUMEp, B
TEX CIIy4asx, KOrja MHQUHUTUB MO (opMe COBIATACT C CYIICCTBUTCIBHBIM HIIN
MpUIIaraTeIbHbIM, HaIpUMED;
experiment - to experiment (IKCnepumeHm - dKCnepumeHmuposamy); fashion - to
fashion (euo, gpopma - npudasamo opmy). B psine cnydaeB, oqHaKO, HHPUHUTUB
ynotpe0bsieTcst 6e3 to.

Oo6opoT "00beKTHBIN Nagex ¢ HHGPUHUTHBOM "

NIEPEBOJUTCS JTONOTHUTEIBHBIM MPUIATOYHBIM IPEMIOKEHUEM C COK3aMU
yto", "uroOml", "kak". Ilpu mnepeBoje CyIIECTBUTENBHOE WM MECTOUMEHHE
CTAHOBUTCS MOJJIEXKAIIUM, & UHPUHUTUB - CKAa3yE€MbIM PYCCKOIO MPHUAATOYHOIO

IPEIOKEHHUSL.

" n

[Tpu mepeBone cienyer obpamark BHUMaHue Ha (GOpMy MpeIIecTBYOMIEro
riiarojia ¥ Ha GopMy caMoro HH(GUHUTHBA.

Infinitive Indefinite mepeBOANTCS TIAroJoM B HACTOSIIEM WU TPOIICAIIEM
BpeMeHHU, Infinitive Perfect -nipollie/illieM BpeMEHEM IJ1aroJa.

[Tocne rnaromnoB to expect, to hope UHQUHUTUB B OOJIBIIMHCTBE CIIy4acB
MEPEBOIUTCS Oy IyIIIUM BPEMEHEM:

We expect this book to appear on sale very soon. Mol oxcudaem, umo sma
KHU2A OYEHb CKOPO NOSIBUMCSL 8 NPOOAdice.

O060poT "UMEHUTENbHBIN Najek ¢ UHOUHUTUBOM" (MHQUHUTHB B COCTABHOM
riaroibHoM ckazyemoMm -Complex Subject). OG0pOoT "UMEHHUTENbHBIN MANECK C
uHpuHuTUBOM"  oOpazyercs U3  MOJUIeKalero  (CyIeCTBUTEIBHOIO  WJIU
MECTOUMEHHUSI) ¥ CIIO’)KHOTO CKa3yeMOro, COCTOSIIIETO U3 TJIaroja B IWYHOU hopMe U
WH(pUHUTHBA.

OcobeHHOCTh 000pOTa COCTOMT B TOM, UYTO JICHCTBHE, BBIpa)kaeMoe
WHOUHUTHBOM, OTHOCHUTCS K IIOJJICKAIIEMYy, a CTOSIIMA IepeJ HUM TIJIaroj
YKa3bIBAET Ha OTHOIIEHHUE K 3TOMY JICHCTBHUIO CO CTOPOHBI TOBOPSIIIIETO MIIM BOOOIIE
HEYKa3aHHOTO JIUIIA.

IIpu mepeBome Ha PYyCCKUM A3BIK AHIVIMMCKOE IOJUIEXKAIEE MNEPEBOIUTCS
NOJUIeKalIuM, HMHQUHUTHB - CKa3yeMbIM, a [Jarojl B JHYHOU Qopme -
HEOIIPECIICHHO-INYHBIM IIPEUI0KEHUEM:

[Ipu mepeBoje HEOOXOAMMO YYHUTHIBATH BPEMsI IJIarojia, CTOSILEro Mepen
UH(UHUTUBOM; CP.:

He is considered to be ... Cuumarom, umo on ... He was considered to
be ... Cuumanu, umo oH ... .

OcHoBHBIE CNIOCO0OBI MepeBoAa NPUYACTHBIX 000POTOB
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B aHrnmiickom si3blke CyHIIECTBYIOT TPH OCHOBHBIE (POPMBI IPUYACTHS.

[Ipuuactue | (HeompeneneHHOE), MMEIOIIEE OT MEPEXOJHBIX TJarojioB M
JIaroJIoB, MPUHUMAOIINX MPEII0KHOE JOMOIHEHHEe, (POpMBI JEeHCTBUTEIBHOTO U
CTpaJaTeIbHOTO 3ajiora, a OT HENepPexXOJHBIX TJIaroJioB -TOJbKO (opMy
IEUCTBUTEIILHOTO 3aJI0Ta.

[Ipuuactue Il (HeompeneneHHOE), HMEIOIIEe OT TNEPEXOJHbIX U
MPUHUMAIOIIUX TPEJIOKHOE JOMOJHEHUE TJIarojaoB JUIIb (OpMYy CTpaaaTeIbHOTO
3ajiora, a OT HEMEPEeXOJHBIX IJ1arojoB - HEeMepeBOoAUMYI0 (GopMy, yrnoTpedisemMyro
TOJIBKO B CJIOXHBIX BPEMEHAX.

[TepdekTHOE TpHYAcTHE, HMEIONMIEE OT IECPEXOAHBIX TIJ1arojaoB (QOpPMBI
JEHCTBUTEIBHOTO U CTPAAATEILHOTO 3aJI0Ta, @ OT HEMEPEXOIHBIX TJIaroJIOB - TOJIBKO
dhopMy IEHUCTBUTEIIBHOTO 3aJI0Ta.

OOCTOATENbCTBEHHBIE MPUYACTHBIE O0OPOTHI XapaKTEPHU3YIOT CKazyeMoe U
OTBEYAIOT HA BOIIPOCHL: KOTAA?, Kak?, 10 KaKOM MPUYHHE?, IPU KAKOM yCJIOBUHU? U
T.1. B QyHKumu o6cTosTensecTBa ynoTpeOnastores Bce GopMbl MPpUYaCTUH.

[Ipuuactue | mepeBoaMTCS AeenpUYaCTUEM HECOBEPIIECHHOIO BHUJA WU
00CTOSITEILCTBEHHBIM MPUATOYHBIM TPEAJIOKEHUEM, BpeMs JIEUCTBHUSI KOTOPOTO
ONPEAENAETCS 110 BPEMEHHU JIEUCTBUSA CKa3yeMOro:

Demonstrating his finds the archaeologist usually gives a detailed
description of the excavation site. /[emoncmpupys (ko20a OemoHcmpupyem, npu
0eMOoHCmpayuu) cou Haxo00KuU, apxeosioe 6ce20a oaem noopooHoe ONUCaHue mecma
PACKONOK.

He3aBucuMeblii mpudacTHbIE 000POT MOXET BBINOJHATH B MPEAJIOKCHUU
GbyHKIUHA 00CTOATENHCTBA BPEMEHH, IPUIUHBI U yciioBUs. OH BCerjia OTAEsAETCs OT
IJIABHOTO IIPEJIOKEHUS 3aMSTOM.

B ¢yHkmmm ob0cToATENnhCTBA BPEMEHHM U NPUYUHBI 00OPOT MEPEBOAMUTCS
MPUJIATOYHBIM MPEIJIOKEHUEM C coro3amu "Tak kak", "korma", "mocie Toro kak";
HaIpumep:

The conference being over, the participants went on an excursion. Kocoa
(nocie moeo Kax) KoHpepenyust 3aKOHYUIACH, YUACMHUKU NOEXANU HA IKCKYPCUIO.

Their work completed, the secretaries left. Kocoa ux paboma 6Ovina
3aKOHYeHa, ceKpemapu YuLu.

B ¢yHkium o0cTosTenbcTBa COMYTCTBYIOMIMX YCIOBUM Takod 00OpOT
OOBIYHO CTABUTCS IOCJIE TJIABHOTO MPEUIOKEHUSI U IEPEBOIUTCS] CAMOCTOSITENIbHBIM

nLn

MpeTIoKEHUEM ¢ coro3amu "mipuuem”, "a", "u", "rorna kak".

[Togo6HO o060pOoTy "OOBEKTHBIM mManeX ¢ WHOUHUTHUBOM" OOOpPOT
"OOBEKTHBIA MaAEK C MPUYACTHEM' NPEACTABIAET COOOM CII0KHOE JIONOJIHEHHE,
KOTOpPO€ B JIaHHOM CJIy4ae COCTOUT M3 CYIIECTBUTEIHHOTO B OOIIEM MajaekKe WU
MECTOMMEHUSI B OOBEKTHOM MaJeXKe M MpUYacTUsi. B 3TOI KOHCTPYKIMU AeicTBUE
o003HaYaeTCsi MPUYACTUEM, a CYOBEKTOM €ro SBISETCS CYIIECTBUTEILHOE WU
Mectoumenue. Takoil 000poT B (QYHKUMM JOMOJHEHUS CJIEAyeT IOocie psna
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OTIPEJICIICHHBIX TJIaroJioB, YMOTPEOJICHHBIX B KAauyeCTBE CKa3yeMOro TJIABHOTO
MIPEIOKCHHS, @ IMEHHO: TJIarojIOB YYBCTBEHHOTO BOCHPHSTHS (HApUMeEp, fo see,
feel, hear), rnaronos to find, expect, show u OJIU3KUX UM [0 3HAYCHUIO, a TAK¥KE
IJIaroJIoB MPUHYXACHUS (fo make, to cause).

O60poT "0OBEKTHBIN MaJIekK C MpUYACTUEM" TEPEBOJUTCS HA PYCCKHUI S3BIK

JOTIOJIHUTENIbHBIM MPUIATOYHBIM MPEJIOKEHUEM C coro3amu "kak", "uTo".

B Tom ciyuae, ecnum obopor oOpa3oBaH ¢ mpuyactheM I, ckazyemoe
JOTIOJTHUTEIBHOTO TMPHIATOYHOTO MPEIJIOKCHUS CIEAYeT MEPEBOAUTH TJIAroJIoM
HECOBEPIIICHHOTO BHJIA!

I happened to look back and saw the men getting in and the car starting. A
CAVHAUHO O00epHYICA U Y8uoden, KaK ao0u 6X00ulu 6 MAWUHY U KAK MAuUuHa
omuve3oicand.

B cnyuae ob6opora ¢ mpuuactueMm I Bpemsi ckazyemMoro B JONOIHUTEILHOM
MPUAATOYHOM MPEUIOKEHUN COTJACyeTCsl C BPEMEHEM CKa3yeMOro B IJIaBHOM
MPEI0KEHHUH; CP.:

I often hear his book discussed. 5 gacTo cipliny, Kak 00CyXAal0T €ro KHUTY.

[ heard my work discussed. A cavruan, xax oocysxcoanu moro pabomy.

Oco0eHHOCTH NEpPeBOIA rePyHANAJIBLHBIX 000POTOB

lepynauit - HenmuuHas ¢opma Tarona, oOO3Hayaromas JACHUCTBUE W
coyeTaromias B cebe CBOICTBa Iiarojia U CymecTBuTenbHoro. [lo ¢popme repynamii
COBIIAJIAET C MpuYacTueM | u nepPeKTHBIM IPUYACTHEM.

B ommmune or mpuyactus mnepes TEpyHIHEM B TEKCTE CTOWUT MPEIJIOT,
CYLIECTBUTEIBHOE B MPUTSHKATEIBHOM WIM OOLIEM Maieke WM HPUTSKATEIbHOE
MECTOUMEHHUE:

The author has succeeded in basing his study on sound principles. Asmopy
YOAnoCch 0CHOBAMb CB0€ UCCIe008AHUE HA 30PABLIX NPUHYUNAX.

In spite of his being tired we had to disturb him.Hecmomps na mo, umo ou
YCmal, Ham RPUUIOCL NOOECNOKOUMb e20.

I have been told of your friend's coming soon. Mue cxazanu, umo eaws opye
CKOpO npuedem.

HanOounplryto TpyaHOCTh JUIsl MEpEeBOAA MOXET MPEICTAaBUTh T'ePyHAUM C
IPyINION 3aBUCAILMX OT HETO CJIOB, 00Pa3yIOUIUMX FrepyHIUATbHBIA 000POT.

[ insist on writing the letter immediately. 1 nacmausaro na mom, umoowl
Hanucams nUCbMo cpasy.

CyObeKT AeHCTBUS TEPYHINS HE YKa3aH U MOKET COBIIAJIaTh C TOIJICHKAIIIM.

This reference-book differs from the previous in including a greater number
of names. Omom CcnpasoyHUK omaudaemcsi om npeovloyujeco mem, uymo (OH)
gKIOYaem 6oabulee KOIULeCmeo UMeH.
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Tema 6. KommyHukaTuBHasi cxeMa nepesoaa/ Me:KbA3bIKOBast
KOMMYHHKAIUS.
IIpakTnueckas padora Ne 6. Technical terms and clichés

Oco0eHHOCTH EepeBoIa TEPMUHOB

TepMuHBI - 3TO CJIOBa WM CIIOBOCOYETAHHUS, KOTOPHIE HMMEIOT CTPOTO
OTpEJICTICHHOE 3HAYEHUE B TOW WJIM MHOM OOJACTH HAyKU M TeXHUKUA. OHH TOYHO
BBIPAXKAIOT MOHSATHUS, TPOILIECCH U HA3BaHUS BEUIEH, MPUCYIINE KAaKOW-THO0 OTpaciu
npousBojAcTBa. TepMuHbl 1o cBoeMy cTpoeHuto ObiBaroT: 1. IIpocthie — design
(KOHCTpyHupOBaHHE, MPOEKT), circuit (1emb), voltage (Hampsixenue). 2. CroxxHble —
flywheel (maxoBuk), fail-safe (magexssiii, Oe3omac-ubii). 3. TepMunsi-
cioBocodeTanus — electric motor (nBuratens), hydraulic hammer (ruapaBnuueckmii
MOJIOT). TepMHUH MOKET UCTIOJIB30BAThCSl B PA3TMYHBIX 00JIACTAX HAYKUA M TEXHHKH,
Harpumep: lens — nmuH3a, ayma (onm.); XpycTaluK riias3a (med.), yedeBuIieoopasHas
3alIeKb (2eon.) power — cuia, MOIIHOCThb, DHEPTUs; CTEeNeHb (Mmamem.); cuia
YBEJIUYEHUSI JIMH3bI, MUKpockona (onm.). BbimensioT oOlieHaydyHble U
OOIIETEXHNYECKUE TEPMHUHBI, OTpACIeBbIE ¥  Y3KOCIEIHAIbHBIE TEPMHUHBI.
OO1eHayYHbIe TEPMUHBI - 3TO TEPMHHBI, KOTOPBIE HCITOJB3YIOTCS B HECKOJIBKUX
o0nacTsaX Hayku W TeXHUKH. OTpaciieBbleé TEPMHHBI - 3TO TEPMHUHBI, MPUCYIIHEC
TOJIBKO OJHOM KakOW-IMOO OTpaciid 3HAHMS. Y3KOCHElUaldbHblE TEPMHUHBI - 3TO
TEPMUHBI, UMEIOIINE 3HAYEHUS, XapaKTEpHbIC /I KaKOH-IHOO CHelUalbHOCTH
JaHHOM oTpaciu. B TexHuyeckol nuTepaType UMEIOTCS Cily4yau, KOTJla TEepMHUH
MMEeT HECKOJIbKO 3HAYeHUH W B OJIHOM oTpaciu, Hampumep: level — ypoBeHb,
HUBEIUD, MPOCKTHAS OTMETKA.

TpyaHOCTh TIEpeBOJa B TaHHOM CIIy4ae 3aKII0YaeTCsi B BHIOOPE MPABHIBHOTO
3HAYEHHUS MHOTO3HAYHOI'O MHOCTPAHHOTO TepMUHA. UT0-Obl M30€)aTh OMIMOOK,
HY>KHO 3HaTh oOIee coJep)KaHue OTPBhIBKA WM a03ala W, OMUpasch Ha KOHTEKCT,
ONpPENEeTUTh K Kakol oO0JacTH 3HAaHUS OTHOCHUTCA TIOHATHE, BBIPAKEHHOE
HEU3BECTHHIM  TepMuHOM. Hampumep, TepmMuH design B TEKCcTe  TI0
MaIIMHOCTPOEHUIO MEPEBOJAUTCS HAa PYCCKHUU SI3bIK CIIOBOM KOHCMPYUPOBAHUeE, a B
TEKCT€ TI0 CTPOUTEIBCTBY — CIOBOM npoekmuposaHue. TEpMUH unit uMeeT
HECKOJIbKO BapHaH-TOB IMEpPEBOJa B 3aBUCUMOCTH OT KOHTekcTa: 1) Resistivity
Microheterogeneity = Measuring  Unit —  ycraHoBka Il  HU3MEPEHUS
MUKPOHEOJHOPOIHOCTEN yJeapHOro compoTuBieHus; 2) The measuring unit
incorporates a transistorized current genera-tor. — B wu3mepurenbHoM Ojoke
pacmoyioKeH TeHepaTop TOKa, coOpaH-HBIM Ha MOdymnpoBomHumkax; 3) Standard
Abbreviations for Units — crangapTHBIE COKpalleHusl eANHNI] U3MepeHus. TepmMuH
reduction MOXHO TIepeBeCTH MO0 KaK NOHUdICEeHUe, WU npespawjeHue, npuseoeHue
(mamem.), 10O  Kak soccmanogieHue (xum), 10O Kak obocamue  (mem.).
[IpaBuibHOE 3HAUEHHWE MOXKHO OI-PEEIUTh TOJIBKO MO KOHTEKCTy. I[loaTomy
IpeXKe 9YeM MPHUCTYIUTh K TIEPEBOY Ha PYCCKUU SI3bIK, HY’)KHO YCTaHOBUTH, O YEM
UJICT pedb B a03alle WK JAaHHOM OTPBIBKE TEKCTA.

[Ipu paGoTe ¢ JEKCHUKOW AHTJIMMCKON HAyYHO-TEXHUYECKON JUTepaTyphl
HAauOOJBIIYI0 TPYAHOCTh IS TIOHUMAaHUS COCTaBISIOT MHOTOKOMITOHEHTHBIE
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TEPMUHBI, CO3JIaHHBIE JICKCHYECKUM W CHHTAKCMYECKUM  CIIOCOOOM, T.C.
NPEJICTaBIISIIONINE COOO0M CIIOBOCOYETaHHs, OOpa3oBaHHBIC IO OMPEIEICHHBIM
MojaenssM. TepMHUHBI B BHUJE IIECMIOYKH CJOB OYEHb pacmpocTpaHeHbl. I[lpum wux
MePEeBOJIC HEOOXOIUMO YSICHUTH, B KAKOM TOPSJIKE CIICTyeT PacKPhIBaTh 3HAUCHUE
JTaHHOTO CIIOBOCOYCTAHUSI.
B OecnpemioKHOM TEPMHHOJIOTHYECKOM CIIOBOCOUYCTAHWH TJIABHBIM CJIIOBOM
SBIIIETCSL TIOCIIEAHEEe CJOBO. Bce cioBa, cCTosue ciieBa OT HETro UrparoT
BTOPOCTENIEHHYI0O pOJb - poib onpeneneHus. IlepeBony  OecrpemyioxKHBIX
TEPMUHOJIOTHYECKUX CIOBOCOYETAHUM HAJ0 HAYMHAThH C TJIaBHOTO cioBa. [Ipumep:
life test - ucnipITaHKE HA CPOK CITYIKOBI

Tema 7. CHHXPOHHBIN M NMOCJTEI0BATEIbHBIN MEepeBOI.

IpakTnueckas padora Ne 7 Practical advice in technical translation.

Tpancdopmauuu B mpouecce nepesoga

[Ipu mepeBojie C PyCCKOTO SI3bIKa MPOUCXOAUT MHOKECTBO MEPEBOAUYECKUX
npeoOpa3oBaHuii, NpPUYMHA KOTOPBIX Yallleé BCEro KpoeTcs B MPUCYLIEM
AHTJIMIICKOMY $3bIKY BUJEHUHM MHpPAa W CBSI3aHHOM C OTUM SIBJICHUU SI3BIKOBOM
n3obupatenbHocTU. ONKChIBas MPEAMETHYIO CUTYAIUIO, aHTJIMHUCKUN SI3bIK MOYKET
BBIOpaTh HMHYIO, YeM PYCCKHH, OTMpPaBHYI TOUYKy B omucaHuu. [lns Hero, B
YaCTHOCTH, XapaKTEPHO MPEUMYIIECTBEHHOE HCIOIB30BAHKUE TIArojbHBIX (BopMm.
Pycckomy s13bIKy, HAoOOpOT, CBOMCTBEHHO Ooyiee IIMPOKOE HCIOIb30BaHUE
OTPEIMEUYCHHBIX JCUCTBUIN M MPU3HAKOB, YTO MPOSBISIECTCA B 00Jiee 4aCTOM, Y€M B
AHTJIMIICKOM, UCTIOJIb30BaHUU CYIIECTBUTEIbHBIX.

['maBHas uenb nepeBosa - JOCTUAKEHHUE aJICKBATHOCTU. AJICKBATHBIN, WJIM KaK
€ro €Il Ha3bIBAIOT, DKBUBAJICHTHBIA MEPEBOJ - ATO TaKOW NEPEBOJ, KOTOPbIH
OCYILIECTBJISIETCS. Ha YPOBHE, HEOOXOJWMOM U JIOCTaTOYHOM Ui Tepejadyu
HEU3MEHHOI'0 IUIaHa COJACpP)KaHHUS TPH COONIOJIEHUH COOTBETCTBYIOIIETO IlIaHa
BBIPAKEHUS, T.€. HOPM MEPEBOASAIIETO SI3bIKA.

CTpyKTypHBIE ¥ JICKCUKO-CEMAaHTHYECKUE PACXOXKIACHUS MEXIAY IBYMS
s3bIKAaMU  TPEOYIOT TIPH TEpPEeBOJE C OMHOTO S3bIKa Ha JPYTrod TMEpecTpONKH
CUHTAaKCHYECKOW  CTPYKTYPHI  TPEHIOKEHUS JMOO  JIGKCHYECKOW  3aMEHBI
aHTJIMHACKOTO CJIOBA, HE MMEIOMIETO0 JKBUBAJIEHTA B PYCCKOM si3bike. Jls
JTOCTIKEHHUS aJICKBATHOCTH TIEPEBOJIa MPUMEHSIOT pa3IMUHbIE TpaHCHOpPMAIIHH, T.€.
npeoOpa3oBaHus, NpeBpamieHus. Kaxaplii ciiydail HEOKBHBAJICHTHOCTH CTPYKTYP
TpeOyeT ompenerneHHoN TpaHchopManuu, KoTopasi 0ObIYHO paccCMaTPHUBAETCS Kak
TpyOHOCTh TmiepeBoja. OCHOBHas 3a7ada MEpPEeBOJYMKA TPH  JTOCTHKEHUHU
aJICKBAaTHOCTH - yMEJIO TPOU3BECTH pa3jMYHbIC TIEPEeBOAYECKHE TpaHCHOpMAIUH,
JUISE TOTO 4YTOOBI TEKCT TMEpeBOJa KaK MOXKHO Oojee TOYHO TepenaBall BCIO
uHopMaIUIO, 3aKIIOYEHHYI0O B TEKCT€ OpUTHHANA, TpU  COONIOJCHUU
COOTBETCTBYIOIIUX HOPM TMEPEBOJISIIETO SI3bIKA.

Tunel Tpanchopmalnii B mpouecce nepeBoaa:
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1. HepeCTaHOBKI/I - HW3MCHCHHC IIOpAJKa CJIOB IIPpU  HCECOBIAACHUU
CMBICJIOBOT'O OCHTPA HMPCAJIOKCHMA.

1. 3aMeHBbI, KOTOPBIM MOTYT IOJBEPraThCsl KaK YaCTU PEUU, TAK U YJICHBI
npeioxkenns.  Yacto  3aMeHBl  CONPOBOXKIAKOTCSA ~ MEPECTPOMKOM  BCETO
NPEIJIOKEHUsT  IPU  [epefaye  aHIJIMACKOM  ITAaCCMBHOM  KOHCTPYKUUH
JNEUCTBUTEIIBHBIM  3aJI0TOM B pycCckoM  s3bike. K 3ameHe  oTHocuUTCA
Y AHTOHUMHUYECKHH  MepeBOd, IPpU  KOTOPOM  OTpHUIATENIbHAs  CTPYKTypa
3aMEHSETCS yTBEPAUTENbHON. JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKUE 3aMEHbl - 3TO CHoco0
MepeBoJa JIEKCHYECKUX E€IMHULl WHOCTPAHHOIO #A3bIKa MYTEM HCIOJb30BAHUSA
€IVHHUI] SI3bIKA TIEPEBO/IA, KOTOPHIE HE COBMAAAIOT MO 3HAYEHUIO C HAYaJIbHBIMH, HO
MOT'YT OBbITh BBIBE/ICHBI JIOTHUECKHU.

2. HpneM CMBICJIOBOI'0 Pa3sBUTHUA 3aKIIIOYACTCA B 3aMCHC CJIOBAPHOI'O
COOTBCTCTBUA IIPH IICPCBOAC KOHTCKCTYAJIIbHBIM, JIOTHYCCKHUCBA3AHHBIM C HUM.

3. OnyuieHus - BO BCEX CIy4asiX CEMaHTHYECKOTO AyOIMPOBAHMS - TIPH
MEePEBOJIC MMAPHBIX CHHOHUMOB OITYyCKAaeTCs TIOBTOP.

4. Jlo6aBJieHusi - HE J00aBIICHHME CMBICIA, a J00aBIICHHE CIIOB IS
COXpaHCHUS CMBICJIa IIPEITIOKCHHSI.
Bunbr nepeBoja:

1. IlepeBoaq myTeM HCHOJB30BAHUS PYCCKUX 3KBHUBAJIEHTOB, T.C.
MOCTOSSHHBIX W PAaBHO3HAYHBIX COOTBETCTBUA B JBYX JIAHHBIX S3bIKaX, B
OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB HE 3aBUCAIIUX OT KOHTEKCTA.

2. IlepeBoa ¢ MOMOIIBLIO AHAJIOIOB, T.€. CIOB CHHOHMUMHUYHOIO psja. B
TOM CJIy4ae OJHOMY HHOCTPAaHHOMY CJIOBY COOTBETCTBYET HECKOJIBKO PYCCKHX
cioB. Heob6xoaumMo BbIOpaTh BapuaHT, HaubOojIee MOAXOAITUNAIIO0 KOHTEKCTY.

3. KajabKkupoBaHMe WJIHM JOCJIOBHBIH IePeBOJ COCTOUT B IEPEBOJE
AHTJIMHACKOTO CJIOBA WJIM BBIPAXEHUS IIyTEM TOYHOIO BOCIPOU3BENCHHUS UX
CPEIICTBAMHM PYCCKOIO fA3bIKA, IMPHU 3TOM COXPAHSAETCA CTPYKTypa IPEIOKECHMUS,
KaXI0€ CIOBO INEPEBOAMTCA TAaK, KaKk OHO JIaHO B cioBape. KaibkupoBanue -
BOCIIPOM3BEJICHUE HE 3BYKOBOIrO, a KOMOMHATOPHOIO COCTaBa CJIOBA WIIU
CJIOBOCOYETAHMSI, KOTJIa COCTaBHbBIE YacTH cjoBa (Mopdemsl) ninu (pasbl (JEKCEMBb)
NEPEBOMASTCS COOTBETCTBYIOIIMMHU 3JIEMEHTAMH NEPEBOAALIETO sI3bIKa. [[0CIOBHBIN
NEPEeBOJI HCIMOJIb3YETCS IMpPU COBHNAJACHUM B AHTVIMMCKOM M PYCCKOM  S3BIKE
CTPYKTYpBI MIPEAIOKEHHUS U mopsiaka cioB. [lepeBos siBisieTcsi 1OCIOBHBIM, €CIIH B
HEM COXpaHEHbl T€ JK€ UJEHbl MPEUIOKEHHS U TOT K€ HOPAIOK
UX CIEeJOBaHUsA, Kak M B opuruHaige. OT [OCIOBHOrO MEpeBOAa HEOOXOINMO
OTJIMYaTh HEJAONMYCTUMBIM B MEPEBOAUYECKOM NMpakTUKe OyKBalbHBIA MEPEBOA, T.C.
IIPOCTOM MEXaHUYECKUI IEPEBOJ CJIOB MHOS3BIYHOIO TEKCTA B TAKOM IOPSIKE B
KaKOM OHH CJIEIyIOT B HEM, 0€3 yueTa X CUHTaKCHUECKUX U JOIMYeCKHUX cBs3eil. B
OyKBaJIbHOM TI€pEBOJIE BCTpedaeTcs Haubojiee paclpoCTpaHEHHOE 3HAYCHHE CIIOBa
WIM TPAaMMaTHYECKON KOHCTPYKIMU 0e3 ydera Bcero KoHTeKcTa. CHHTaKCHUECKOe
ynogoOjeHne WM JOCJOBHBIM  TEpeBOJ -  Tako  MepeBoA,  IMpHU
KOTOPOM CHHTaKCHUYeCKas CTPYKTypa OpUIMHaja IpeoOpa3yercss B a0OCOJIOTHO
AHAJIOTUYHYIO CTPYKTYPY IEPEBOIHOTO S3bIKA.
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4. OnucareabHBIN NEPeBOA UCIIONB3YETCA Uil NEPEBOAA AHTIIMMCKUX
CJIOB, HE HMEIOIIMX JIEKCHYECKHX COOTBETCTBUM B pyccKoMm s3bIke. Ilepemaua
3HAUEHHUS AHTJIUHCKOIrO CJIOBA MPHU MOMOIIM OoJiee WM MEHEE PacHpOCTPAHEHHBIX
O0O0BSICHEHUN UCTIONB3YETCS I 00bSICHEHUS! HE0JIOTU3MOB. OnucaTeIbHBINA MEPEBO
UMEET MECTO, KOIZJa IIOJIHOCTBIO pacXolATCs TI'PaMMATHYECKHE CTPYKTYpbI
aHIJIMIICKOTO M PYCCKOIO S3BIKOB, BBI3BAH OCOOEHHOCTSIMH COYETAEMOCTU CJIOB
AHTJIMHCKOTO S3BIKA.

3. Tpancaurepanus - nepenadya OykKBaMHM pPYCCKOro nucbMa OyKB
AHIVIMMCKOIO MUChbMA, HE3aBUCHUMO OT NMPOU3HOILICHHS AHTIIMKUCKOTO cioBa. MHbIMU
CJIOBAMHM, TpaHCIAUTEpauus - (popmanbHOE MOOYKBEHHOE BOCCO3JaHUE HMCXOIHOM
JEKCUYECKOW €IMHHUIIBI C MOMOUIbI0 aipaBUTa MEPEBOMASILETO S3bIKa, OYKBEHHAas
uMUTalusg (GOpMbI UCXOIHOTO ciioBa. IIpym 3TOM MCXOJHOE CIIOBO B MEPEBOJHOM
TEKCTe TMpeAcTaBisieTcss B (opme, MNPUCTOCOOIEHHOM K MPOU3HOCUTEIbHBIM
XapaKTepUCTUKaM MEepeBOASAIIero s3bika. [Ipuem TpaHcnMTepalMd MOXKHO
UCIIOJIB30BaTh B TEX CIydasx, KOrja nepefaBacMas peajids BbI3bIBACT y UMUTATENSA
TBEPAO YKPEIHUBILHECS ACCOLHUALMH, B IPOTUBHOM CIIy4yae TPaHCIATEpauus JOJDKHA
COIPOBOXKJIATbCSI  COOTBETCTBYIOIMM IPUMEUYAHUEM, PACKPBIBAIOIIUM  CMBICI
JaHHOM peanuu. TpaHcauTepanus 1eaecooOpa3Ha Toraa, KOrjaa >KeJaTelIbHO
BOCIIPOM3BECTH  JAKOHM3M  MOJJMHHUKA U  COXPAaHUTh  CHEHU(PUYECKYIO
XapaKTEPUCTUKY TAHHOM peajlui B UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

6. TpanckpuOupoBanue - repegaya NTPOU3HOUIEHNS AHTIMKUCKOTO CI0Ba
pycckuMu OykBamMu. ODTO OCHOBHOM IMpHEM IepeBoja IMpH MepeAadye HMEH U
Ha3BaHui. llepeBomueckass TpaHcKpunius - 53T0 (opmanbHOEe MO(GOHEMHOE

BOCCO3aHUC HCXO,HHOﬁ JIEKCUYECKOU CAUHUIBI C IIOMOIIIBIO q)OHCM MepeBOaAIICTO
SA3bIKa, (bOHCTI/I‘{eCKa}I HMMHUTaUA UCXOJHOI'O CJIOBA.

7. YneHeHue 1 00bEIMHEHHE TIPEITIOKEHUN HCTIONB3YETCS MPU TTEPEBOIE
crnenuUUecKnX KOHCTPYKIMH, HE HMMEIOMIMX COOTBETCTBUSI B PYCCKOM S3BIKE.
Pa3znnuaror BHyTpeHHEE YjeHEeHUE (3aMeHa IPOCTOr0 MPEIOKEHUS CI0KHBIM) UITU
BHEIIIHEE YJIEHEHUE (MpEeBpalIEHUE Pa3BEPHYTOIO MPEJIOKEHUS B JBa WA Oojee
MPEIIIOKEHUS).

8. Konkperuszanust - 370 crocod mnepeBoja, Mpu KOTOPOM IMPOUCXOTUT
3aMEHa CJI0Ba WJIM CJIOBOCOYETAHHS HMHOCTPAHHOTO s3blKa C 0Oojee IIHMPOKUM
IPEeIMETHO-JIOTMYECKMM 3HAY€HHEM Ha CJIOBO B IEpeBojie C 0Oosee Yy3KUM
3HaueHueM. ['eHepasm3anms (rmpouecc, 0OpaTHBIH KOHKPETHU3ALMHU) HMCXOIHOTO
3HaYeHUs] HMMEEeT MeCTO B TeX Ccllydasx, Korga wmepa HHGOPMAIMOHHON
YHOPSIAOYEHHOCTH  MCXOJHOM  €IMHMIBI  BBIIIE MEpbl  yHOPAJLOYEHHOCTHU
COOTBETCTBYIOIIEN €M 10 CMBICITY €IMHHUIIBI B IIEPEBOIAIIEM SI3bIKE U 3aKIIOYACTCS
B 3aMEHE YacTHOro OOUIMM, BHUJOBOIO MOHATUS poJoBeIM. Ilpum mnepeBome c
AHTJIMMCKOTO Ha pyCCKHI 3TOT IIpUeM IIPUMEHSAETCSA
ropa3go pexke, YeM KOHKpeTu3amusa. JlOoCTaTo4HO IIMPOKO JTOT IPUEM
UCIIOJIB3YETCsl MPU MEPEBOJIE TaKUX CIIOB, KakK: to be, to have, to get, to do, to take,
fo give, to make, to come, to SO HUT.AO.

9. I'pammaTnyeckue TpanchoOpMaIMM 3aKITIOYAIOTCSA B MPEe0Opa3oBaHUU
CTPYKTYpbl NPEMJIOKEHUS B IMPOIECCEe NEPEBOJa B COOTBETCTBUU C HOPMAMHU
MEePEBOJTHOTO si3bIKa. EciiM paccMarpuBaTh OTIEIbHBIE BHUbI TPaMMAaTHUYECKUX
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TpaHchopMaluii, To, Moxanyid, HauboJiee paclpOCTPAHEHHBIM MPUEMOM CIEAYET
CUMTATh 3aMEHY AaHIVIMHUCKUX CYIIECTBUTEIbHBIX PYCCKUMHU TIJarojaMu. ITO
SBJICHUE CBSI3aHO C OOTraTCTBOM W THOKOCTHIO TJIArOJIbHOM CHUCTEMBI PYCCKOIO
SI3bIKA.

Uucto rpaMMaTH4ecKas 3aMeHa NPUMEHSETCS Korja eAMHHLA
WHOCTPAHHOTO s3bIKa TIPeoOpasyeTcsi B EAWHUIY S3bIKa TIEPeBOJIa C WHBIM
rpaMMaTUYECKUM 3HAYECHUEM, OJHAKO, HMEIOIIUM TOXE CaMO€ JIOTUMYECKOE.
Hanpumep, 3amena riarosia Ha CyIIECTBUTEIBHOE, MHOMXECTBEHHOIO 4YHUCIAa Ha
€IMHCTBEHHOE U T.J.

Tema 8. CMmbIc/10Basi KOHKPETU3ALHUSA, TeHEPATU3ANUA U MOLYJIALMS.

IIpakTuueckas padora Ne 8 Translation of manuals. Lesson 1.

8.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

OVEN TOASTER
How to use the oven

1. Insert the plug into the wall receptacle. Make sure that the timer dial is
OFF.

-- Open the door and place the food to be cooked on the grill, then close the
door.

-- Turn the timer clockwise and set the dial at the appropriate dial number
according to the type of food to be cooked. The toaster is switched ON, and cocking
start.

-- To set the dial knob at dial number 5 or below turn the dial knob beyond
dial number 6 first, and then return it to the position desired.

-- When cooking is completed the bell rings and the oven toaster is switched
OFF.

-- To stop the operation in the middle of a process, turn the dial
counterclockwise and set it at OFF.

-- When you have finished using the oven toaster, be sure to turn the dial
OFF and remove the plug from the wall receptacle. If the plug is pulled out while
the dial 1s ON, sparks may appear, possible damaging the wall receptacle.

Precautions

-- If unwrapped meat or fish is placed in the oven toaster will stain in insides
of the appliance, leading to a change in the heating conditions. Wrap such food in
aluminum foil before cooking it in the oven toaster.
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-- To turn off the oven toaster in operation, turn the dial OFF.

-- When the food is done and the current has been cut, the dial will continue
to make a noise for a while.
This is not a sign of any malfunction.

-- When the oven toaster is dropped or fall from a table of counter, should
not use it again until it has been inspected as safe by an authorized service facility.

-- Do not toast bread for more than six minutes. Avoid heating any food
longer than the specified time or it will burn.

-- When used in the oven toaster, the plate is also heated. Do not touch the
heated plate.

Important safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
taken including the following.

-- Read all instructions before using.

-- To protect against electrical hazards, do not immerse plugs, power cord, or
heaters in water or other liquid.

-- Do not touch heated surfaces in or after use, carry the toaster after cooled.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used, by or near
children.

-- Unplug cord from outlet when not in use, before putting on or taking off
parts, and before cleaning.

-- Do not operate any appliance with a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunction or is dropped or damaged in any manner.

-- Do not place on or near a gas flame or electric heater, and not use near to
flammable things (curtain, alcohol, etc.)

-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
-- Avoid putting water on the body or washing the inside.
-- Do not splash water on door window then the oven toaster is being heated.

-- Do not put the oven toaster on a tablecloth, carpets or anything else that is
not heat resistant.

-- Do not use appliance for other than intended use.

-- Do not turn on the oven toaster when the bottom lid is open.

Vocabulary
A

according according to corjacHo; 1o; B 3aBUCIMOCTH OT ... ;
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appear [2'Pi2 | mOKa3bIBaThCS; MOSBIIATHCS

appliance [@Plaien(l)s | anmapar, npubop; MPUCIIOCOOIEHHE, YCTPOHRCTBO
appliances [@Pplaien(l)s | anmapat, npudop; MpUCIIOCOOIEHUE, YCTPOMCTBO
appropriate . [@prauprist | moaxoasiuii, COOTBETCTBYIOIINI; JOKHBIN
authorize [ 2:8(8)raZ | ymonHoMOUYnBaTh; JIEraaIM30BaTh, y3aKOHHUBATh

B

basic ['Peilsk | cocTaBusiomuil OCHOBY, CYIIHOCTh, (YHIaMEHTAJILHBIN;
0a3MCHBIN, TJIaBHBIM, OCHOBHOM

C
clockwise [ 'kl2kwaiz ] mo wacoBoii cTpenke
cock 371. 3ammycKaTh MEXaHU3M

condition [ken'dif(g)n ] cocrostue, nonoxkenue; (conditions) 0O6CTOATEILCTBA,
YCIIOBHUS

cord [k2:d ]. BepéBka, miHyp

counterclockwise [ .kaunte'klbkwalz | mpoTuB 4acoBO# CTPEJIKH
current [ Kar(g)nt ] reuenne (Bpemenu); xo (COOBITHIA); 2/1. TOK
D

damage [ 'de@mic§ | moBpexnarTh, IOPTUTH
damaged nmoBpexaEHHBIIHI

desire [dIZal® | WCHBITEIBATH CHIILHOE >KEIAHUE, MEUYTaTh, OYEHb XOTETh
MPOCUTH, TPEOOBATH

dial ['daiel | qudepOnar; kpyrosas mkasia
F

facility [fe'silell | oGopymoBanue, NpUCIIOCOOIEHHMs, ammaparypa; 3JaHus
(3aBOIOB, PUPM U T. 11.)

flammable [ fleemabl ] oraeonacHslii; 1erkoBoCIIIaAMEHSFOLTHIAC
foil [©21l ] ponbra; crannoms

H
hazard ['heezad ] puck, omacHocThb

heat [Nl ] a) HarpeBarbcsi; pasorpeBarbesi, MMOJOTPEBATHCS, COTPEBATHCS 0)
HarpeBaTh; pa3orpeBaTh, OIOTPEBATh, COTPEBATH

heater [ Nite ] meus; o6orpeBareb; HarpeBaTEIbHBIN TPHOOD

I

immerse [IM3S | omyckark, MOrPy»aTh, OKYHAThH
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insert ['INs3t ]. BcTaBIATH

inspect [IN'spekl | paMMaTenbHO OCMaTpUBaTh, MPHCTAIBHO PACCMATPHBATE;
u3y4yaTh; TMPOBOJUTH HHCIEKIUIO; HWHCIEKTHUPOBATh, MPOU3BOIUTH (0)CMOTD;
o0cienoBaTh

intended [In'tendid | HamedeHHBIN; IpeIHA3HAYEHHBIN

K

knob [Mm2b ] mapoobpasnas pydka (IBepH, SIIHKA); mex. Pydka;, TOJOBKa;
KHOTIKa

L
lid [Iid ] xpbrmka

liquid [ lkwid ] skunkocTh

M

malfunction [ .melfankf(a)n |  mewcnpaBmas  pabora; HempaBHILHOE
cpabaTbhIBaHUE

microwave oven MHKPOBOJTHOBAS I1€UYb

O

operation [ .2p(8)relf(8)n | nesTenmpHOCTD, paboTa; SKCILTyaTaIUs

P

plug [PIAG ] miTenicensHast BUIKA; BCTABJIATH B KOHTAKTHOE THE3/I0
precautions - MepbI IIPEIOCTOPOKHOCTH

R

receptacle [r'septekl | mrrenicenpHas poserka

remove [TMUV | yaansaTe, yCTpaHsITh

resistant [ M'Zist(8)nt | conpoTHUBISIOMIMIACS; CTOMKHIA, IIPOYHBII

S

set [Sel | ycraHaBnimBaTh, MPHUBOJIWTH B HYXKHOE ITOJIO)KCHHE, COCTOSHHE
(MexaHM3M, YCTPOMCTBO); PEryJIUPOBAThH

spark [sPak ] uckpa

specified yka3zaHHBIN, 3aIaHHBIN, OTIPEACIEHHBIN

splash [SPlz] ] 3a6pbI3ruBaTh; OpBI3raTh, IICCKATH

stain [ SN ] maykaTh

supervision [ .s(lupevi3(aln | magzop, HabIrOAEHNE; 3aBEIOBAaHKE, KOHTPOJIb
surface [ 5315 | moBepxHOCTH

T
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tablecloth [ teiblkb® ] ckareprs
U

unplug [AN'PIAG |BBIIEPHYTH BUIIKY M3 PO3ETKH; OTKIIIOYMTH

unwrap [ANT2P | pa3BEéPTHIBATH, PA3BOPAYMBATH
\\

wrap [P ] o0epTbIBaTh, 3aBEPTHIBATH, 3aBOPAYUBATH

Tema 9. OcHOBHBIE CTIOCOOBI TepeBO1a 0€37KBUBAJTEHTHBIX €INHUII.

IIpakTuuyeckas padora Ne 9 Translation of manuals. Lesson 2.

9.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

THE AUTOMATIC TOASTER
Safeguards

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be
followed including the following:

-- Read all instructions.
-- Do not touch hot surfaces. Use handles or knobs.

-- To protect against electrical shock, do not immerse cord, plug, or toaster
in water or other liquid.

-- Close supervision is necessary when any appliance is used by or near
children.

-- Unplug from outlet when not in use and before cleaning. Allow cooling
before cleaning.

-- To disconnect, make sure bread lever is in the raised position, then remove
plug from wall outlet.

-- Do not operate this appliance with a damaged cord or plug or after the
appliance malfunctions, or has been damaged in any manner. Return appliance to
the place of purchase for a replacement.

-- The use of accessory attachments not recommended by the appliance
manufacturer may cause injuries.

-- Do not use outdoors.
-- Do not let cord hang over edge of table or counter, or touch hot surfaces.
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-- Do not place on or near a hot gas or electric burner, or in a heated oven.

-- Oversized foods, metal foil packages, or utensils must not be inserted in a
toaster as they may involve a risk of fire or electrical shock.

-- A fire may occur if this toaster is covered or touching flammable material,
including curtains, draperies, walls, etc., when in operation.

-- Do not attempt to dislodge food when toaster is plugged in.
-- Failure to clean crumb tray may result in a fire hazard.

-- Do not clean with metal scouring pads. Pieces can break off the pad and
touch electrical parts, involving a risk of electrical shock.

-- Do not use appliance for other than intended household use.

-- Do not leave unattended when on use.

Instructions

A short power - supply cord is provided to reduce the hazards resulting from
entanglement or tripping over a longer cord. An extension cord may be used with
care; however, the marked electrical rating should be at least as great as the
electrical rating of the toaster. The extension cord should not be allowed to drape
over the counter or tabletop where it can be pulled on by children or tripped over.

How to Use

-- Remove all protective wrappings from food before placing in toasting
wells.

-- Avoid toasting foods with "runny" frostings, icings or open fillings.

-- Avoid torn slices of bread and broken pastries which may get lodged in
toasting wells.

-- For best results, clean crumb tray frequently.

-- To remove lodged food, unplug toaster and allow to cool completely. Turn
upside down and shake.

-- Different breads require color settings. Bread lever may be raised
manually at any time to check toast color.

To Clean
Caution: Unplug. Never immerse toaster in water.
-- Allow unit to cool completely.

-- Wipe outside with soft, damp cloth. Never use abrasive cleanser or steel
wool to clean.

-- Unscrew to pull open crumb tray at bottom of toaster and brush out
crumbs. Wipe surface with damp cloth to remove stubborn spots.
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Note: When first used, your toaster may smoke slightly. Any smoke or odor
is normal and will not recur after a few uses.

Toast

-- Plug power cord into outlet, the volt of which conforms to the electrical
rating of the toaster.

-- Adjust color selector control to desired lightness or darkness. Turn knob to
the LEFT for light or the RIGHT for darker toast.

-- Insert bread into toasting wells and depress bread lever. Toast will
automatically pop up when selected color is reached.

-- Unplug cord from wall outlet.

Vocabulary:
A

accessory [ek'ses(a)n | mex. momoaHHMTENBHOE 00opyaoBaHue,
IPUCIIOCOOJICHUE

adjust [ @'dBAst | peryaupoBaTh; ycTaHaBIMBATh
appliance [ @Plaien(l)s | anmapar, npudop; MPUCIIOCOOIEHUE, YCTPOMCTBO
at least 1o kpaitHeil Mepe, BO BCSIKOM CiIydae

attachment [&'t@imant | pomomruTenpbHOE mpPHUCTOCOOICHHE, YCTPOKMCTRBO,
HacajKa

B

basic ['beisk | cocTaBmsAOmMUA OCHOBY, CYIIHOCTh, (YHIaMCHTAIbHBINI;
0a3UCHBIH, TJIaBHBINA, OCHOBHOM

C

cloth [KR® ] tkans; Tpsmka

conform [ken'f2’m ] cormacoBeIBaThECS, COOTBETCTBOBATE
cord [k2:d ]. BepéBka, miHyp

crumb [Kram ] kporika, kpoxa (xie0a, IeueHbs)

D

damaged noBpexxnEHHBIM

damp [de=mpP | BaXKHBIi, CHIPOI

depress [dI'Pres | HaxxuMmaTh KIaBHIITY
disconnect [ .diske'nekl ] pasbeuHATH; OTKIFOYATH, Pa3MBIKATH

dislodge [dis'od3 | mepemermats, mepeaBUraTh, CMENIATh; yIAIATh, BEITCCHSITD
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drape - HUCTIanaTh CKIIAKAMU

E

entanglement [ In'iz@nglment ] samyraHHOCTH

extension cord yIIMHATEILHBIA IIHYD

F

failure [ Telle ], meymaua, mpoBaii; HECIIOCOOHOCTH, HECOCTOSATEIBLHOCTD
filling [ fln ] xyz. Haunnka, apur

flammable [ fleemsbl ] orueonacHslii; TerkoBoCITIaAMEHSFOITHIAC
foil [21 ] ponbra; craHuomb

frequently [ frikkwantl ] gacto
frosting [ frostin ] caxapuast rmasypb

H

handle ['heendl ] pykoste, pykostka (HOXa, TOIOpPa, MOJOTKA); YEPEHOK,
pyuKa (I1Bepu, HHCTPYMEHTA)

hazard ['heezad ] puck, omacHocTh

household [ 'haushsuld ] gomamiumii, ceMeMHEIN; OLITOBOIM; XO3SHCTBEHHBII;
IpeIHa3HaYeHHbIH I A0Ma, JOMAIIHETO HMCIOJIL30BAHMS MM MIPUTOTOBIEHUS (O
MPOJYKTaxX, OBITOBBIX MPEIMETAX )

I

icing [ @5 ] caxapHas ria3ypb; 00JeIcHEHHE
immerse ['M3:S ] ommyckath, HOrPyKaTh, OKyHATh
injury [ 'nd3(eln | Bpen, pana, ymmb

insert [ Ns31 |, BcTaBiIATH

intended [In'tendid | mamedeHHbI; IpeAHA3HAYECHHBIHA

involve [In'valv ] IIPUBJIEKATh, BOBJIEKAaTh, BTATUBATH, BBI3BIBATh;, IIPUBOIUTH
(K yemy-.)
K

knob [M2E ] mapooOpasnas pyuka (IBepH, SIIUKA); mex. Pydka; TOJOBKa;
KHOTTKA

L
lever ['live ] ppruar
liquid [ kwid ] sxupkocTs
lodge [26 ] 3acTpsTs
M
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malfunction  [.meelfankf{e)n |  meucnpaBmas  pabora;  HempaBUILHOE
cpabaThIBaHUE
manually [ 'mznjusl |Bpyuryro

o

occur [2'K3: ] mponcxoauTh, CIIy4aThCs, COBEPIIATHCSI

odor ['8ude ] 3amax

operation [ .2P(&)relf(8)n | nesTeapbHOCTD, paboTa; KCILTyaTaIHs
outlet ['autlel ] mex. mwrrencensHas po3erka

oversized [.euve'saizd | Gospime 0OOBLIYHOrO pa3Mepa; CIUIIKOM OOJIBIION II0
pasmepy

P

pad [Pe=d ]| moayIuka; HOAyIIEYKa;

plug [PIAG ] mrrenicesibHast BHIIKA; BCTABJIATH B KOHTAKTHOE THE3/I0
POp Up BHE3AITHO MOSBIISATHCS

power supply snekTpocHaOKeHHEe, JHEPTroCHA0KEHNE

provide [Pre'vaid | maBaTh, IPEIOCTABIATH; 00ECIEUYNBATE
purchase [ 'P3:§es | mokymka; 3aKyIKa, KyTist

R

reach [ ] mocrurars, moxomuts recur [MK3: | moBTOPATHCS, MPOMCXOIUTH
BHOBb

reduce [M'diU:S ]| ocmabusTh, HOHMKATh, COKPAIATh, YMEHBIIIAT
replacement [ r'pleisment ] samena, 3amMeleHue, MOJCTaAHOBKA
require [kwaia ] tpeGoBarthb

run IaBUThHCA, TasATh, TE€Yb (B PE3yIbTaTE TASIHUSA)

S

safeguards [ 'sefga:d | mepa nmpenocTopoKHOCTH, 6€30IaCHOCTH
safety precaution Mepa mpe10CTOPOKHOCTH

scouring [ 'skau(g)rn ] ouncrka; mutndoska, madbpoBKa

selector [ stlekis | pckarens, cenekTop; pydka HACTPOMKH, IEPEKIIOYATEND
setting mex. yctaHoBKa (000py/10BaHUS ); PETYIUPOBKA

supervision [ .siupevi3(e)n ] magsop, HaOIIOAEHHE; 3aBEIOBAHHE, KOHTPOJIb
surface [ 's3:fis | moBepxHOCTH

T
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tray [ &l ] mogHOC
trip cay4aitHo 3a/1eTh (KaKO#-71. MEXaHH3M, YCTPOHUCTBO) U BKIIFOUUTH €TI0

U

unattended [.Anetendid ] ocraBieHHBIl 0€3 MPHCMOTpPa; OCTABJICHHBIN 6e3
yxoza

unplug [AN'PIAG |BBIIEPHYTH BUIIKY M3 PO3ETKH; OTKIIIOYUTH

unscrew [ AN'SKru: | oTBHHYMBATHLCS; pa3BUHYMBATHCS, BHIBUHYMBATHCS
upside down BBepX JHOM

utensil [lu-ten(t)s(a)l ] mocyna, yrBaps; NMpHHAIICKHOCTE

v

volt [valt ] BosbT (eiMHMIIA K3MEPECHUS IJICKTPHUCCKOTO HATIPSKCHU )
W

well nyHka; sueiika

wrapping [ T2PIn ] 06épTka; 00épTouHas Oymara

IIpakTuyeckas padbora Ne 10 Translation of manuals. Lesson 3.

10.1. Translate the operator's manual, use the vocabulary below.

ROTATION HAMMER

HOW TO USE
1. Switch operation

The rotation speed of the drill bit can be controlled steplessly by varying the
amount that the trigger switch is pulled. Speed is low when the trigger switch is
pulled slightly and increases as the switch is pulled more. To turn the switch OFF,
release the trigger switch to its original position.

2. Rotation + Striking

This rotary hammer can be set to rotation and striking mode by turning the
change lever fully counterclockwise to

(1) Mount the drill bit.
(2) Pull the trigger switch after applying the drill bit tip to the drilling position
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(3) Pushing the rotary hammer forcibly is not necessary at all. Pushing
slightly so that drill dust comes out gradually is just sufficient.

CAUTION:

When the drill bit touches an iron reinforcing rod, the bit will stop
immediately and the rotary hammer will react to revolve. Therefore please grip
the side handle and handle tightly.

3. Rotation only

The rotary hammer can be set to rotation only mode by rotating the change
lever fully clockwise to mark.

CAUTION:

Application of force more than necessary will not only reducing drilling
efficiency at all, but will deteriorate the tip edge of the drill bit and reduce the
service life of the rotary hammer in addition.

4. How to use the drill bit (taper shank) and the taper shank adaptor.
(1) Mount the taper shank adaptor to the rotary hammer.

(2) Mount the drill bit (taper shank) to the taper shank adaptor.

(3) Turn the switch ON, and drill a hole in prescribed depth.

(4) To remove the drill bit (taper shank), insert the cotter into the slot of the
taper shank adaptor and strike the head of the cotter with a hammer supporting on
the rests.

CAUTION: Pull out battery before doing any inspection or maintenance.
1. Inspecting the drill bits

Since use of a dull tool will cause motor malfunctioning and degraded
efficiency, replace the drill bit with a new one or resharpening without delay when
abrasion is noted.

2. Check the Mounting Screws

Loose mounting screws are dangerous. Regularly inspect them and make sure
they are tight.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very "heart" of the power tool.

Exercise due care to ensure the winding does not become damaged and/or wet
with oil or water.

4. How to replace grease

Low viscosity grease is applied to this rotary hammer so that it can be used
for a long period without replacing the grease. Please contact the nearest service
center for grease replacement when any grease is leaking from loosened screw.
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Further use of the rotary hammer despite the grease shortage causes seizure to
reduce the service life.

5. Check for Dust
Dust may be removed with a soft cloth or a cloth dampened with soapy water.

Do not use bleach, chlorine, gasoline or thinner, for they may damage the
plastics.

6. Disposal of the exhausted battery

WARNING: Do not dispose of the exhausted battery. The battery must
explode if it

is incinerated.

7. Storage

Storing in a place below 104°F (40°C) and out of the reach of children.
8. Service and repairs

All quality power tools will eventually require servicing or replacement of
parts because of wear from normal use.

Vocabulary:
A
abrasion [8brei3(8)n | —mex. crupanue, usHoOC; mex. nuMdOBKa

adjust [9dASl | — DOATOHATH, UPUTOHATH, NMPHUIAXKHUBATH,
PEryINpOBATh; BEIBEPSATH, HACTPAUBATE

affect [2Tekt | — okaspiBaTh BO3JIEHCTBUE, BAMSIHUE, IPHHOCUTH
Bpe/l, HAHOCUTD yIIepo

anchor - mex. ankep
attempt [2'tempt | — craparbcs, IBITATHCS

attempt [ 2tempt | meiTaThCs, cCTapaThCs, CTPEMUTHCS, IPHUIIATATH
yCUIIHSL, TPOOOBATh, JeNaTh MOMBITKY

authorized [ 2:6(s)raizd ] — CaHKI[MOHUPOBAHHBII; pas3peniéHHBIH;
YIIOJJHOMOYEHHBIN, YIIPAaBOMOYEHHBIM; JIEraaIu30BaHHbIN, Y3aKOHEHHBIN

B
bit - pe3el; pexyIuii KHCTPYMEHT; CBEPIIO
bleach [PIE] ] — orGenuBaTens, orGenuBaromee CPeACTRO |

C
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caution [ k2J(8n ] — ocMOTPHUTENBHOCTH, OCTOPOIKHOCTH; MP
€lyCMOTPUTENBLHOCTD; PEI0CTEPEIKEHUE, TIPEAYIIPEKICHUE

chlorine [ 'kRrin ] — xmop

chuck -  3axuUMHBII  TATPOH; AEpKaTeNb (HA  MOKAPHOM  CMAHKe,
anieKkmpoopenu)

clockwise ['kbkwaiz | — nemkymumiics mo 4acoBOM CTpeEJKe, MO YacOBOM
CTpeiKe

cloth [KRE | — rkanb, Tpsnka

concrete [ Kankrit ] - Geron

cotter [ 'k2t® | — kyMH, yeka, MIMOHKA

D

damage [ 'd=mid3 | — moBpexaaTh, IOPTUTH;

dampen ['d=mpan | — ypnakHATH, HAMAYMBATh, CMAYMBATh

degrade [digreid | — yxymmaTe (kauecmeo), IOPTUTh, BBI3BIBATH JIETPaIAIMIO
delay [dlel | — 3anepxka, npoMeIcHHE

depth gauge — rmyOuHOMEp; XO0JIOT

despite [d'spall | — HecMOTps Ha, BOIPEKU YeMYy-JI.

deteriorate [ditieniereit | 2z, yxXyamare; HOPTHUTE; OBPEKIATH

disposal [dis'pauz(s)l | — ynanenue, yctpaHeHue

dispose (of) [dis'PBUZ | — ormenarbes, H30aBUTHCS; TMKBHIAPOBATH

drill [drl ] - ¢ywy. Oyp; Gypas; cBepiIo; apeib; epdoparop; 2. CBEPIHTH
drive — BOMBaTh, BKOJAYMBATh; BOH3AThH

due [diU | — qO/KHBIN, HAAJIEKAIIUMA, COOTBETCTBYFOLIHIA

dull — HE3aTOUEHHBIN, TYTION

dust — npuTL

E

efficiency [Ifil{a)n(t)si ] , [&- ]
— 3¢ (HEeKTUBHOCTD, pe3yJIbTaTUBHOCTD, IEHCTBEHHOCTD,
MPOyKTUBHOCTD, TPOU3BOAUTEIHHOCTh

ensure [Nfue |, [IN}2] | — ynocroBepuThes, yoeauThCS

eventually [1'venfusl ] — B koHeunom cuére, B HTOre, B KOHIIE KOHIIOB; CO
BpPEMEHEM

excessively [IK'sesvll | — gypeamepHO, upe3BBIUATHO
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exercise [ €ksasaiz | — ucmonp30BaTh, OCYIIECTBIATH, IPOSBISATH, IPUMEHSTH
exhausted [1922:std ] - moTpayeHHBIH, U3PaCX0OBAHHBIM, HCIIOIE30BAHHBII
explode [ K'splaud ] — p3peIBaThCS

F

forcibly - npuHyIMTENBHO; C IPUMEHEHUEM HACUJIUS, SHEPTUYHO CUIIBHO

G

gasoline [ '92&s(8)lin | — Gensun, razonun

gently [ '@entll | — Msrko, 0CTOpPOKHO, CIOKOHHO, YMEPEHHO

grasp — CXBaThIBaTh, XBAaTaTh, 3AKUMATh (8 pyKe); 3aXBATHIBATh

grease [Or:S | — kup; CMa304HOE BEIIECTBO; T'yCTas CMa3Ka

grip - CXBaTUTh; CKATh

groove [9rUV | — xeno0o0K, ma3, BeIPE3, NPOPE3 (UCKYCCmBeHHOe Y2nyoaenue 6
oepege, dicene3e);Hape3 (6UHMOBKY); CTIUPATBHBIA  KEIOOOK (8  epammoghonHoll
9
niacmuHke)

H

handle — PYKOSITh, PYKOSITKA (HOJ#Ca, monopa,
MOJIOMKa); YEPEHOK, pyUKa (08epu, uncmpymenma)

|

illegal [1lEg(e)l ] —  Oe33akoHHBIN, HE3aKOHHBIH, IPOTHBO3AKOHHEIMH,

HENPABOMEPHBIN, IPOTUBOIIPABHBIN
incinerate [In'sin(ajreit | — cyxurare; MpeBpaIIaTh B MEIEI, HCTICTESThH

increase -
[INkris ] Bo3pacTaTh, yBEIWUYMBATHCS; PACTH; YCHIMBATHCS; YBEIUUYUBATD; Y
CHJINBATH

insert — BCTaBIATh, BKJIAJIBIBATh

inspect [In'spekt | - BHUMATEJILHO OCMAaTPHBATh, IPUCTATIHHO
paccMaTpHBaTh; H3ydaTh

K

knob [M2P | —pyuka; rooBKa; KHOIIKA

L

leak [lik ] — naBath Teup; yTekaTh, MPOCAYMBATHCS

lever - peryar

l o o s e [ ks ] - m 1 0o X O

NPUKPETIIEHHBIN; HEHATSHYTHIN; OOJITAIOIIUICS, IIIATAIOIIHICS
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loosen [lus(s)n | — 0CHa0IATHCS, CTAHOBUTHCS ciabee;
Pa3BA3LIBATLCS, PACHYCKATHLCS; PACKPYUUBATHLCS

M

machine screw — MeKkuii KpeneKHbI BUHT

maintainance — 3KCIuTyaTauus

malfunction [ .melfankf(g)n | — e cpabareiBaTh, paboTaTh HEUCIIPABHO
mark - 3HaK, MeTKa

mode - COCTOSIHHUE, PEKUM

motion - JIBIKECHUE

mount — yCTaHaBIUBaTh

municipal [ Munisip()l | — mpuit. TOPOACKOM, MyHHUIMITATBHBIH
N

note [NauUl | — 3ameuaTs, oOpamaTh BHUMaHUE

(0]

obtain [8D'teIn | — moxyyars; mocrurarhb

officials — pykoBoauTenu, BnacTu

P

operation — [ .2p(a)relf{aln | — nesrenapHOCTH, paboTa; [IeiCTBHE, ONEPALIUS;
yIpaBJIeHUE, IPUBEICHIE B IEHCTBUE; MPOIECC

perform [Pef2XM | — BEINONHATE (ONEPAIHIO); IPOU3BOANTE (IEHUCTBHE)

performance [ pefomen(i)s ] — (pabouas) XapaKTEPUCTHKA,
IPOU3BOUTENHLHOCTE; J((PEKTUBHOCTD; BBHIMOJHEHHE (ONEpPAIMN); WCIOJIHEHHE,
Ka4eCTBO (PYHKIIHOHHPOBAHUSI

pilot hole — HanpaBisitoniee OTBEPCTUE, YCTAHOBOYHOE OTBEPCTUE
power tool — MexaHU3UPOBAHHBI UHCTPYMEHT; IPUBOTHOM HHCTPYMEHT
prescribed [Priskraibd | — 3agannbIi; MpeUCaHHbIN; HA3HAYEHHBIH
prior to [ Praiele | — o, mepen, NpexIe YeM

prolong — npoyieBaTh CPOK, MPOJIOHTUPOBATH

proper [ Pr2P8 | — npaBHIBHBIN, JOJKHBIN; HAIIEKAIIMIA; 110X OIS
pull - TAHYTH, TAIIUTH

purchase [ P2:es | — mokynars, 3aKynars, mpuoOpeTaTh

Q
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quality ['kwaleli | —  gauectBO; cTemeHp  KadecTBa, JOOPOTHOCTH,
KOHJAHMIHOHHOCTH; COPT

R

reach[ ] ] —3ona mocsraemoctu

react - OKa3eIBaTh COMPOTHBIICHUE; IPOTHBOACHCTBOBATh, PEarupoBaTh
rechargeable [ .n-fa:d3ebl | — nepesapsixaemprii

recyclable [ .ri'saiklsbl | — mpuroausiii 1is nepepaboTku

recycle [ .ri'sak(e)l ]| — noBTOpHO WuCHONL30BaTh;, BO3BpallaTh B 00OPOT
(OTXO/IbI MPOU3BOJICTBA), HCIIOIB30BATh IS APYTOH 1e/n

reinforcing rod — crepxHeBasi apMaTypa; apMaTypHbI CTEPKEHb
release - OTIyCKaTh, BBIIYCKaTh, yCKaTh
repair ['Pe8 ] — peMOHT; MOYHMHKA

replace [Pleis | - 3aMEHSTh, 3aMEILATh; IOMeEIaTh, BO3BPAIIaTh
oOpatHoO (Ha mecmo)

replace ['Plels | — 3amensTh, 3aMeraTh

replacement [r'pleismant | — samena, 3aMelenue, MoACTaHOBKA
replacement [r'pleisment | — samena, 3amernienue; 0OHOBIEHHE, CMEHA
require ['kwale | — gy natbcs (6 uém-u.); TpebOBATH (ue20-11.)
resharpen — 3araunBaTh (3aHOBO)

revolve [Mvalv | BpamaTbcsi; BEepTeThCsA, MOBOPAYMBATHCH;
BpAI[aTh; BEPTETH, IIOBOPAYMBATH

rotary hammer — nepdopatop

rotation — [re'tell(a)n | ppamenne

S

sCrew — BHHT, IIIyPYIl; Hape3aHHas 4acTh OypaBuuKa, KIyIIa

SDS coxp. om Signal Distribution System - cuctema pacnpejieieHus CUTHaa
seizure ['S38 | — mex. 3aenanue, 3aKIMHUBAHUE

service [ 'S3VIs | — o6CIiTy)KUBaHUE

shallow [ &lsU | — Menkuii, MeTKOBOAHBIN

shank -
YEPEHOK, XBOCTOBUK (UHCMPYMeHma),; TENO; KOPITYC; CTEPKEHb (Hanp., 3axkiénKu)

shortage [ 205 | — mexBaTka, HEIOCTATOK; HE(DUIUT

shorten [ P:(8)n ] — yxopaumBath; cokpamiars
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slightly [ 'slaitl ] wemHoroO, Crierka; ene-ene
slip — ckoJIb3UTH

slot - mienp, ménka; JIMHHBIN Y3KUHU pas3pes; WeneBoe OTBEPCTHUE;
BBIEMKa, 0OpPO3/IKa, KEIT000K

snap off- otomMuThCs (¢ mpeckom)

socket ['s2Kl | cyw. BmaguHa; THe3m0, YIIyOdeHHE; /1. HATPOH (
91eKmpu4ecKoll 1amnel); po3eTka; MmyPrta, marpyook, pactpyo

solid waste — TBepaBIE OTXOBI

specific [ spe'sifik ] — ocoGeHHBbIi, 0COOBIH, CrIEHUpHUUECKHIA
squeeze [SKWIZ | — coxuMaTh; CAaBIUBATE

stepless —OeccTyneHYaThIN, MJIABHBIN

storage [ si2nd3 | —coxpanenue, XxpaHeHNE; HAKOIIEHNE; aKKyMYJIMPOBAHUE
store[ 5127 | — xpaHUTH, 3amacaTh, OTKJIAILIBATH, CKIAUPOBATH
strike - ynapsTh, HAHOCUTb yaap, OUTH

sufficient [ seTil(s)nt | — nocraTounsii

support [S2P21 | — mognepKUBaTh, HOANMKUPATE; HECTH HATPY3Ky
switch [SWIf | - 5. BBEIKJIIOUATEND, IEPEKIIIOYATEND

T

taper [ '€P8 | — kOHYCOOOpPA3HBIi

the rest — ocraTok, octanpHOE; Ipyrue, Npoyue, OCTAIbHBIE
thinner [ ©ine ] — pas6aBuTeb, pa3KMWKUTEIb, PACTBOPUTEIH
thread [®red | — pe3r0a, Hape3ka

tight [t@it | — Tyroii, Tyro HATSHYTBIN, TYTO 3aBs3aHHBIN,
CXKAThIN; CTUCHYTBIN, TECHBIA; KOMITAKTHBIN

tighten ['tait(a)n ]| — cxxumark; 3aTArUBaThH
tighten [ 1ai{a)n | cxxmMaTh; HaTATUBATh, 3aTATHBATh

tip -ToHKMit KOHEII; KOHYUK (naivya, Hoo#Ca, A3bIKA),
BEpX, BEPXYIIKa, BEPXHUH KOHEII (¥e20-1.)

to take into consideration — npuHUMaTh BO BHUMaHUE

tool - uHCTpyMEHT

transfer — nepenaBath

trigger- [INg=s | soen.cryckoBOW

KPIOUOK; mex.3allénka, codauka; 271. TPUITEpP; IIyCKOBask cxema
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U

undertake [ .Ande'telk | — npeanpuHMMaTh, cCoBEpIIaTH

useful life — skcruTyatanimoHHbIN pecypc; SKCITyaTallMOHHAS 10JTOBEYHOCTD;
CPOK IMOJIE3HOT'O UCTIOIb30BAHUS

\%
viscosity [Vis'kassll | — BI3KOCTB, TUIIKOCTD, KIIEHKOCTD; TATYYECTh

W

wind [waind | — pepTeTh, KPYTUTD, IOBEPTHIBATH, IOBOPAYUBATE (PYUKY U M.
winding ['wandin ] — 2. o6MoTKa

withdraw [wdd2 ] orogBuraTh, OTAEPTUBAaTh; OTHUMATH;
3a0UpPaTh; OT3bIBATH; OTBOJWUTh; H3BJIEKATh, BLITACKUBATh
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